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Uj magyar herczeg.
Tegnapi számunkban hoztuk a 

N. U. után azt a hirt, hogy a kor
mány Festetich Taszilló grófot hcr
czegi rangra akarja emelni.

Már csak azért is, mert nem sze
retünk személyekkel foglalkozni, le
gyenek azok bár nagyok, vagy kicsi
nyek, c csikkünk keretében nem ki
váltunk kiterjeszkedni arra, hogy van-e 
érdeme Festetich grófnak arra, hogy 
hcrczegi rangra emeltessék, ha ugyan 
egyáltalán érdem kívántatik meg arra, 
hogy valakinek megadassák a jog a 
hcrczegi czimmel élhetni.

Azzal sem akarunk most foglalkozni, 
hogy helyes-e, ildomos-e épen most 
nevezni ki Festetichet hcrczegnek.a mi
kor úti figura docet akadhat a köz
véleménynek orgánuma, a mely a rang
emelést kapcsolatba hozhatja a rang
jában imigyen emelkedő grófnak azon 
negatív érdemeivel, melyeket ő egy 
pár cxellencc dcmocratikus irányú 
reformjavaslatnak létre jöhetése körül 
szerzett.

Mi csak általánosságban, inkább 
theorcticc akarunk azzal a kérdéssel 
foglalkozni, hogy ugyan van-e szük
ség arra, hogy ma, a 19-ik század
nak a vége felé egy magát democra- 
ticusnak nevező kormány ilyen her- 
ezegetésekre vetemedjék.

(Ezt a szót nem én találtam fel, 
valamelyik almanachban olvastam, hogy 
herczcgitett gróf.)

1'tóvégre is practicus szempont
ból nem volna ellene semmi kifogá
sunk. Ha Festetich Taszilló csak azon 
feltétel alatt akart tartózkodni a pol
gári házasság javaslata fölötti szava
zástól, ha herczeggé teszik, s a kor
mány csak ez utón tudta törvényerőre 
emeltetni a nemzet nagy többsége által 
óhajtott javaslatot, akkor hát utóvégre 
jól tette a kormány, ha hcrczegi rangra 
emelte a gróf urat, uns kost cs nichts 
und int macht cs F reud, de ha e 
kérdést nem a mindennapi politika 
szemüvegén tekintjük, úgy lehetetlen 
hogy az ilyetén rangemelést politikai 
és társadalmi eleiünk egy veszedelmes 
kortünetének ne nyilvánítsuk.

Hát mikor lesz mi. egyszer vége 
azoknak a czimoszto; atásoknak, a 
melyek nemcsak az illetőt, de mara
dékait is az idők végtelenségéig egyéb 
embertársaiktól megkülönböztetni akar
jak ? valósággal pedig alig alkalmasak 
egyébre, mint hogy a józanul gon
dolkozók körében szánalmas mosolyt, 
a házfejüek közölt irigységet keltsenek.

Ugyan kérjük szépen azt mond
juk, hogy democraták vagyunk, cs 
egy democrata ember előtt nyerni fog 
gróf Festetich Taszilló akár értékben, 
akár becsben csak azért, mert a név
jegyén ezentúl a koronának ága kettő
vel több leend ? vagy kevesebbre be
csüli Magyarország józan közvéle
ménye Wekerle Sándort, mert az ő 
névjegye ez ékesség hiányában szenved.

De hát legyünk igazságosak. Nem 
a kormány-e a főhiba c téren. Mert 
hát ha valaki ezt jutalomnak venni 
hajlandó, jól teszi ha ezzel jutalmazza, 
mert utóvégre is az adófizető közön
ségnek kevesebbe kerül, mint ha va
lami állam jószágot adnának jó olcsón
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Csak a regényírók intézik úgy a körül
ményeket, hogy müveik fő alakjai egy fárasztó 
küzdelem s meg-megujulo cselszövény után 
egymásé lesznek ; a való élet hősnői s hősei 
többször igen, mint nem : az utolsó felvonás
ban elválnak. Itten az intéző kéz másképen 
osztja ki a szerepeket; megoldás helyett bo
nyodalom, — egyesülés helyett csalódás. 
Egyenetlen intézkedés igaz, de az Íróknak s 
a végzetnek egyforma jogaik vannak s azért 
egyik a másikat nem vádolhatja visszaéléssel, 
ha a saját belátása szerint határozó meg a 
játékot. I logy az emberek mint vélekednek 
róluk : az nem zavarja őket.

Alig volt 20 éves s már eloszoltak 
rózsás ábrándjai, — elhullottak szende ifjú
ságának bájos virágai. Ha valaki szerelme 
napjaiban azt mondta volna neki, hogy a 
patakocska, — mely pajzán léptekkel lejt : 

egy nagy esőtől tengerré nő s tajtékzó 
hullámaival falvakat semmisít meg; — hogy 
szerelme tűnő ábránd s boldogsága delibáb : 
kikaczagta volna.

Mi volt erősebb ; szerelme vagy hite ? 
Azon korban élt, melyben az eletet csak 
ábrándból ismerik, -- melyben nem hiszik, 
hogy a bajos tavaszt eltemeti fehér szemfedele 

alá a tél s hogy a rózsát elhervasztja a 
nap heve.

De elsurrant c holló időszak s vele 
gyermekkori álmai. A csalódás kijózanította 
tévhitéből, de feledni nem birt soha. Hogyan 
lehessen feledni, midőn az emlékezet nem 
hamvad el? A tenger, ha vésze után le is 
csillapul, idővel ismét zajogni kell s őrült 
tánezra ingerli suttogó hullamait; az emlé
kezet is, ha elszenderül, megint csak fel
ébred s szívben.

Eltűnt életéből minden, a mi szép volt 
s kopáran állott szive, mint a föld őszi kön
tösében, mikor elet s \árulás helyett csak 
bucsulángok s panaszos jajgatással találko
zunk ; — mikor a pacsirta éneke elhal s 
helyette a zugó szel sírja el gyászdalát a 
fonnyadt virágok s tépett falevelek felett.

Nem akarta elhinni, hogy meg van 
Csalva, — csak félreértés vagy ármány okozta, 
hogy jegyese már két napja nem volt nála. 
Megtörtént az előtt is, hogy nem jött el egy 
- - két napig, — hivatalos kiküldetésben járt: 
de előre megmondta, hogy nem jöhet, mert 
el kell utaznia.

frigyei fondorkodhattak ellene s távo
lították el tőle, vagy lehetséges, hogy várat
lanul ment el a vidékre s nem volt érkezésé 
róla tudósítani. Mentségét keresett megnyug
tatása végett, de balsejtelmeit legyőzni nem 
tudta.

Rendkívül fel volt izgatva s alig várta 
az estét. Elmúlt az este, a másnap délelőtt. 

de az ifjú nem mutatkozott. Izgatottsága 
majd ágyba döntötte, enni nem birt: az 
ajtónyitásra idegesen ugrott fel. Délután már 
megunta a várakozást. Levelet irt neki, ke
zében remegett a toll; a kuszáit vonásokból 
meg lehetett állapítani felindultságát. Átadta 
szobaleányának, hogy vigye el vőlegénye 
lakására s csak neki kézbesítse. A cseléd 
visszajött s levelet hozott magával. Türel
metlenül ragadta ki kézéből, remegve szakítva 
fel a borítékot, de már az első soroknál 
szivéhez kapott s elájult.

A levélben az irta, hogy már évekkel 
ezelőtt viszonya volt egy nővel s ez meg
tudva, hogy nősül; botránynyal fenyegetódzik 
s ő jobban tiszteli Elzát, sem mint beleegyezne 
a meghurczoltatásaba. Lemond róla s kéri, 
hogy feledje el, mert méltatlan szerelmére. 
A levélhez csatolva volt a gyűrű.

Elza sokáig lebegett élet-halai között. 
Heves tífusz rohanta meg s csak az önfelál
dozó ápolás tartotta meg életéi. Felépült s 
szülei avval a szándékával lepte meg, bog)’ 
zárdába vonul.

Boldogságot nem remélt a földön, látta, 
hogy az álomként száll el, mint az év, — 
melynek utolsó fohászát reszketve hallgatja 
a dermedt termeszei — s a kihűlt szívben 
csak elhamvadt ábrándok portának.

Apáczává való felavatásakor tömve 
volt a templom az. egyházi szertartás alatt. 
Megható jelenet volt, a hogy az oltár előtt 
állott összekulcsolt kezeivel. Halvány arc. in 



neki „érdemei elismeréséül." De a 
társadalomé a főhiba.

Mikor látunk polgári köröket, a 
melyek disz lakomára gyűlnek össze, 
mert egy polgártársuk nemesi czimet 
kapott, mint a terézvárosi kaszinó 
Pintér megnemesitésekor, mig látunk 
munkában megőszült, s becsületes ipar
kodás folytán vagyonilag megizmoso
dott polgárokat, kik vénségiikre abban 
a gyermekes kedvtelésben leledzenek, 
hogy megszerezzék a jogot holmi elő
neveltet Írogathatni közbecsülést kiér
demelt polgárias hangzású neveik elé: 
addig ne csodálkozzunk a felett, hogy 
van a ki a herczegi koronára is 
áhítozik.

Az a baj, hogy csak beszelni sze
retünk a democraticus eseményekről, 
de mihelyt alkalmunk nyílik ellenkező
képen cselekszünk.

................. .................................*

Földrajz a népiskola III. 
osztályában.

— Könyv isincrtetcs. —
Az uj tanév kezdeten nem lesz talán 

fölösleges munka, az egesz megye tanitoi- 
karat érdeklő uj .szakkönyvecske rövid is
mertetése. Értem az Us:trogonácz Eerencz 
ó-becsei tanító által kiadott „Földrajzi előis
meretek és Bács-Bodn'ebmegye rövid leírása*' 
czinni művet, mely Ível az Írója a népiskolai 
földrajz tanítás javítását s könnyiteset ezé- 
lozza.

A földrajzi ismeretek szükségességét 
es igy tanításának I-ma-ssagat még a laikus 
ember is belátja, átérzi, mert hat a minden
napi tapasztalat elénk bizonyságot szolgál
tát erre.

De mi tanítóié azt is tudjuk, hogy a 
helyes földrajz tanitas kitűnő segéd eszköz 
más tárgyak tanításánál, megkönnyíti egyéb 
ismeretek maradandóvá tételét; úgy annyira, 
hogy bátran állíthatjuk, miszerint a földirat
ban jártas növendék a hazai történelemben 
is otthonos es a természetrajzi ismeretei is 
maradandóbbak.

csendesen peregtek alá a könnyek. A szer
tartás vegén elbúcsúzott övéitől, — a zoko
gástól visszhangzott a templom.

Bezárult megette a világ kapuja s be
lepett a lemondás börtönébe. Magányos zár
kát jelöltek ki szamára, megmagyarázták neki 
a szabályokat, megmondták a szokásokat; 
de mindenekelőtt feltétlen engedelmességre 
figyelmeztették. Erősen bízott benne, hogy 
sebe idővel heggedni fog s lassan elfelejti a 
hű lelem, de a magány csak jobban elmér- 
gesitette sebét. Az ima ketté nem vágta a 
múltat s onnan is vágyott ki, de nem a 
világba, hanem a temetőbe. Gyógyulást nem 
talált, betegségét csak a rögök tudták 
orvosolni.

Szótalanul járt társnői között, az étke
zésnél sem használta fel a társalgási időt, 
mit a főnöknő engedélyezett. Reggel s este 
ő is bement a nagy terembe, a hol gyüle
kezni szoktak az imára s innen a főnöknő 
vezetése alatt a kápolnába mentek az ájta- 
tosságot folytatni. Letérdelt egy sarokban s 
buzgón fohászkodott Istenhez vigasztalásért, 
de szive csak fájt, csak tovább vérzett.

Nyugodt viseletéből ugyan azt követ
keztettek, hogy már nem beteg, de gyógyu
lása csak látszólagos, erőszakolt volt. Ha 
szülői vagy testvérei meglátogatták: moso
lyogva sietett fogadásukra, szelíden elbeszél
getett velük; dicsekedett, hogy milyen elége
dett s nyugodt. A múltat egy szóval sem 
említette, csak jelenlegi helyzetéről beszélt.

ZOMBOR és VIDÉKE.

Éppen ezért nincs manap igazi tanító, 
a ki a földrajzi ismeretek alapos elsajátításán 
lelkiismeretesen ne fáradna. Szándékkal 
mondjuk hogy fárad, mert a helyes földrajz 
tanitas a tanító részéről folytonos munkát 
es szorgos előkészülést kíván. Minden föld
rajzi óra a tanító egesz egyéniségét igénybe 
veszi, természetesen, ha azt lelkiismeretesen 
és a leghelyesebb módszer szerint a 
folytonos térképrajzolás és helyes tájékozás 
alkalmazásával tanítja.

A fent említettem könyvecske is e 
czélt óhajtja szolgálni, meg pedig a legalsó 
fokon, az alapvetésnél. I la jó az alap, szi
lárd az épület. Különösen áll ez a földrajz 
tanításra, mert ha itt nincs meg a szükséges 
előismeret, úgy üres szalmacséplés, gépies 
ismeret lesz a később tanullak egesz sora, 
a mely elmosódik mielőbb.

Osztrogonácz fáradságos munkával es 
alapos tanulmánynyal irta meg a népiskola 
III. osztálya, a földrajzi ismeretek kezdő 
évfolyama részére könyvecskéjét.

Nyíltan szólva, soha sem voltam ba
rátja a szakkönyvecskéknek; elítéltem azokat, 
harezoham ellenük lapok utján úgy, mint 
gyűlésekén, mert azt tapasztaltam, hogy az 
ily könyvecskék használata a legtöbb taní
tót gepiességre vezette es a gyermekeket 
lelekölő munkával terhelte. Részemről isko
lámban (IV. oszt ) nem is használok semmi 
fele szakkönyvel, de ha a harmadik osztályt 
vezetnem, ugv növendékeim kezébe adnám 
e könyvecskét, de nem ám azért, hogy 
szóról-szóra betaníthassam, hanem hogy 
magyarázatom rövid kivanatát a gyermek 
otthon is, bármikor is feltalálhassa, elolvas
ván, a hallottakat önmagában felujitsji.

A száraz szakkönyvektől élénken kü
lönbözik e müvecske már az által is, hogy 
az általános előismereteken kívül egyedül 
megyénknek van szentelve és igy teljesen 
a mi viszonyainkhoz lévén alkalmazva, 
benne felesleges, a növendékre száraz dol
got nem találunk; de kiválik főleg ügyes 
szerkezetével, népies halvával, a benne levő 
szemléltető képeivel, térképjegyeivel es tér
képeivel. Szóval meglátszik első tekintetre, 
hogy gyakorlati ember irta, a ki azt — 
mielőtt a nyilvánosságra hozta — saját isko
lájában ki is próbálta. A művecske haszná
latával még akarva sem lehet a földrajz 
tanítás gépies, mert minden része, minden 
pontja rajzot kíván és ha ezt elmulasztaná 
a tanító, a gyermekek követelnék : ez a raj- 
zoltalási módszer.

A könyvecske hat részre van osztva,

Szivét nem láthatták, a mely meghazudtolta 
volna szavait.

Este ha elvégezték a közös imát; vissza
vonult czellájába s letérdelve az imazsámolyra: 
elfojtott zokogásban tört ki. Kebléből egy 
arany medált vont ki, nézte a benne levő 
képet, — nézte hosszan es mereven.

A kép egy szép fiatal embert ábrázolt. 
Mosolygo ajkai, beszédes nagy szemei s 
gyengéd női vonásai méltók lettek volna a 
festő ecsetjére.

Szivéhez szorította, ajkaihoz emelte s 
fuldokolva csókolta; de enyhülést nem érzett. 
Megcsalta önmagát, mikor a kolostorban vélt 
csillapítót találni sajgó kínjaira. Görcsösen 
kulcsolta össze kezeit feje fölött s szivsza- 
kadva meresztette szemeit Jézus képére, 
úgy esdeklett gyógyulásért; de nem birt 
megvigasztalódni s tehetetlenül rogyott a 
földre. Eeje hátra hanyatlott, mint a halott 
feküdt a meztelen földön.

Olykor súlyos léptek hangzottak a 
komor folyóson, ijedten ugrott fel, szemeit 
hamar megtörölte s a rózsafüzért akasztotta 
a kezére. Átváltozott külsővel térdelt a kép 
előtt, ha valaki belépett volna zárkájába : a 
legszorgosabb vizsgálat mellett sehi tudta 
volna felfedezni az előbbi kínos jelenetnek 
a nyomát. Áhitatosan forgatta a rózsafüzért, 
mintha szive csupa nyugalom, csupa meg
elégedés lett volna. ,

He re(]hij lle lén. 
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az első részben a nélkülözhetetlen előisme
retekkel találkozunk. Itt az alap. A helyes 
tájékozás, az iskola rajza, a helység, abban 
való tájékozás, a határ stb. mind oly cse
kélységeknek látszanak, pedig ezeken épül 
fői a földismeret szilárd ludasa.

A második rész: a járás. Itt lesz le
fektetve a térkép ismeret, a térkép rajzolás 
tudománya. Mintául a zombori járás bőveb
ben fel van dolgozva, mig a többi csak 
röviden. Természetesen, hogy minden tanító 
a saját járását fogja e minta szerint kibőví
teni. Nagy segítségére van a tanítónak, hogy 
minden járás pontos térképét olt találja a 
könyvben, melyet természetesen részielésben 
és egészeben a gyermek szemei előtt a nagy 
táblán kell leire hoznia.

Mikor minden járásról meg van a fo
galom es ismeret, azok egésze a /Wf.i'jV/ al
kotja, melylyel a 111. rész foglalkozik oly 
hangon, bogi' azt a gyermek meseszerüleg 
képes után mondani. A mit a gyermek pedig 
elmesélni tud, azt nem feledi cl soha.

A többi részben röviden, vagy általá
nosságban szól az országról, a földrészekről.

Hogy ne legyek hosszadalmas még 
csak azt emelem ki, hogy a gyermek előtt 
kedvessé teszi a könyvet az is, hogy itt-ott 
a hazai történet eseményeivel, nagy fiaival 
is találkozik.

A köny.’ kiállítása árához (20 kr) ké
pest igen tiszta és erős; szemnek tetsző 
papíron, olvasható, nagy belükkel.

Ha még azt megemlíteni, hogy e köny
vecskét Szabadka és Haja városok, úgy több 
község iskolájába már bevezette, úgy ré
szemről csak kötelességet vélek teljesíteni, 
ha a tanév megnyíltával mindazon tanítók 
figyelmét felhívom c műre, kik a III. osz
tályt önnállólag avagy a 111. es IV. osztályt 
együttesen vezetik, mert azok megismerve 
c könyv előnyeit bizonyára igazat fognak 
adni c rövid ismertetésemben elmondottak
nak. () Becse.

Vasúti baleset,kórházi hanyagság.
Ezt a kettős czimet kell adnunk egy 

hitünknek, melyet megfoghatlan vagy talán 
nagyon is megfogható okokból illetékes körök 
szerettek volna a nyilvánosság elül eltitkolni.

Gromilovits Illés egy 7<) éveket jóval 
meghaladott törődött ember volt mint vasúti 
őr alkalmazva a magyar államvasutaknak 
szabadka-dályai vonalon. Őrháza Ncmes-Mi- 
litics es Bajmok között, Nemes-Militicsen felül 
az első volt.

A folyó hó 28-án délben Zömbe írből 
Szabadkára indult) vonat ezt a törődött öreg 
embert, ki ug}' látszik aggkoránál fogva már 
nem is jól latolt, s igy a vonalhoz közelebb 
ment elütötte, és pedig oly szerencsétlenül, 
hogy egyik lábán a robogó vonat átment.

Sürgönyöztek azonnal Zomborba, s a 
vasúti orvos dr. Jiavcl József hajtányon 
azonnal a helyszínére ment, a szerencsétlen 
emberen ideiglenes kötést alkalmazott, s a 
d. u. 4 órakor érkező vonattal beszállította 
a zombori kórházba.

Ide beérkezve másnap déli 10 óráig 
orvosi segélyben nem részesült. A vasúti 
orvos mikor 29-én reggel szerencsétlen be
tegét meglátogatta, azt az értesülést vette, hogy 
a kórházi szolga alkalmazta a kötést.

Tíz órakor kezelés alá vette az orvos, 
de akkor mar nem segíthetett.

A szerencsétlen ember fél tizenkét óra
kor kiszenvedett.

Ez a tényállás. Vannak a kik azt állít
ják. bog)' a halál elvérzés következtében 
állott be, de mi most ezt még bebizonyított- 
nak nem tudjuk, nem állítjuk, hanem pusztán 
azt a kérdést vetjük fel, hogy micsoda ázsiai 
állapotok uralkodnak a mi drága pénzen 
fentartott kórházunkban, hogy egy súlyosan 
sertett ember, ki délután beszallittatik, más
nap d. e. 10 óráig orvosi segélyben nem 
részesül?

Micsoda kényelemszeretete ez az orvos 
uraknak, hogy pusztulni hagyják az ember 
akárha valamely kártékony állatról lenne szó.
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Utóvégre a közönség megnyugtatása 
érdekében, ha Gromilovits halála is az orvosi 
mulasztás között még nem is volna megálla
pítható az összefüggés, ilyes valaminek meg
történnie nem volna szabad.

|)e nem hagyhatjuk megrovás nélkül 
azt az eljárást sem, hogy ilyen esetet eltit
kolni, magyarán mondva eltussolni akarnak.

Mi kerülő utakon egész véletlenül vettük 
c hirt. Nyomban a korházhoz fordultunk 
értesülésért, a hol azután előterjesztett ada
tainkat megegerősiteni kénytelenek voltak.

Mi mindeneseire még utána járunk a 
dolog részleteinek, kipuhatolása végeit s nem 
fogjuk szó nélkül hagyni a tapasztalandó 
mulasztásokat.

Hírek.
Áthelyezés. A vallás és közokta

tásügyi miniszter Kiss Béla zombori főgym
náziumi tanárt Budapestre helyezte al. Kiss 
Béla a főgymnáziumi tanári karnak egyik leg- 
rokonszenxesebb tagja, kinek eltávozása tár
sadalmi életünkben soká be nem tölthető űrt 
fog maga után hagyni. Az előléptetéshez 
különben örömmel gratulálunk. Kiss Béla 
lapunknak belmunkatársa volt s a múlt teli 
évadban dr. Ziinszky Aladárral, ki mint teg
nap irtuk, Pozsonyba helyeztetett at, a szín
házi kritikai rovatot vezette s nem egy szel
lemes reczenzióval tette a színházi évadot 
érdekesebbé, különben bírjuk a tanár ur 
igeretet, hogy a szellemi érintkezés lapunkkal 
Budapestről is fenn fogja tartani.

Igazságügyi kinevezések. Az 
igazságügyi miniszter Mészáros Imre sza
badkai kir. törvényszéki joggyakornokot a 
szabadkai kir. törvényszékhez aljegyzővé, 
Schwarz Mór a m. kir. honvédelmi minisz
tériumnál alkalmazott igazolványos honvéd
őrmestert, a bács-almási járásbírósághoz Ír
nokká nevezte ki.

Bucsu-estely. Dr. Zlinszky Aladár 
főgymnáziumi tanárnak a pozsonyi fógym- 
naziumhoz való áthelyezése alkalmából tisz
telői és jó barátai az Elefánt szálló éttermé
ben ma este búcsú-estélyre gyűlnek össze, 
hogy more patrio kifejezést adjanak a jó 
barát távozása fölötti veszteségnek. Az es
télyről közelebb fogunk tudósítást közölni.

Ismét hamis bankó. Gasparics 
Maria zombori lakos I drb 1 frtos hamis 
bankjegyet adott ál a rendőrségnek azzal, 
hogy azt a hetivásáron egy szürke ruhás, 
szőke kinézésű ismeretlen nevű űrtől kapta. 
A rendi irség a nyomozást megindította ez 
ügyben, de a hamis bankjegy forgalomba 
hozóját ez ideig nem sikerült kézre keríteniük.

Petrovics Geraszim vigasza. 
Petrovics Geraszim volt szendendrei püspöki 
manuatariust, a ki olyan nevezetes módon 
esett el a püspökségtől a karlócai pátriárka — 
mint értesülünk — a kolostorból visszatelte 
régi helyére, a karlócai teológia tanári 
karába.

Szerencsétlenség egy gözcsóp- 
lögép körül. A szivaczi halárban műkö
désben levő egyik gőzcséplőgép tegnap 
délután valami okból megállóit, az okot 
megtudandó a gépkezelő felküldöltc az ott 
foglalatoskodó fűtőt: Neumann Károlyt, hogy 
nézze meg mi a baj. Neuman felment, de 
mielőtt lejött volna, a gép megindult s lábát 
elkapva azt össze morzsolta, úgy, hogy a 
lábat amputálnia kellett. Itt megjegyzünk, 
hogy ez a amputálió Donoszlovits Vilmos 
doclornak öt évi itt működése alatt huszon
ötödik láb amputatiója volt.

A zombori Vadászkürt szálló
ban működött daltársulat f. hó l-én Apa- 
tinba távozott, honnan f. hó 2-án megy 
Bajára. Az osztrák magyar múzsa papnői 
ugylátszik jól érzik magukat Bácsmegyében.

—- Névváltoztatás. W’einréb Jenő 
szabadkai lakos „Vidor“-ra változtatta nevét.

Margit-sziget eladó. A poetikusan 
szép Margit-sziget rövid időn belül idegen 
kézre jut, József kir. herczeg elhatározta, 
hogy az évről-évre óriási költséggel gondozott 

szép szigetet eladja s a vétellel első sorban 
a fővárost kínaija meg. A kir. herczeg erre 
vonatkozó ajánlatát már legközelebb benyújtja 
a főváros törvényhatóságához, mely való
színű lég meg szeptemberi közgyűlésen 
tárgyalás alá veszi azt. Bizonyára kétségén- 
kívüli dolog, hogy a főváros örömmel veszi 
tulajdonába, a szépsége s a mellett jól 
jövedelmező Margitszigetet.

Helyreigazítás. Lapunk augusz
tus 30-diki szama a „Városi közgyűlés" 
czimű rovat alatt említést tett arról, hogy a 
kereskedelmi középiskola igazgatója és ta
nárainak fizetése az augusztus 29-dikén tar
tott közgyűlésen felemeltetett. Mint utólag 
meggyőződtüdk, a közgyűlésen nem a fize
tések, hanem a tandijak emeltettek fel, 
amiből a városnak évenként körülbelül 600 
írttal emelkedik jövedelme. Az igazgató és 
tanárok lizelése már évek óta változatlan 
s ez a közgyűlésen csak annyiból lett fel
említve, amennyiben ugyanakkor állapítottak 
meg a kereskedelmi középiskolának 1895-dik 
évi költségvetését is.

Ismét a hidkarfalakról. Az 
apatini-utezán végig vonuló mély vízlevezető 
árkonát a liszt utczánál a hidkarfalak, me
lyek a város tulajdonát kepezik oly rozogo 
állapotban volt évek óta, hogy jól tette az 
illető, ha előbb végrendelkezett mielőtt rajta 
kocsin átment. Városunk bölcs tanácsa úgy 
gondolkozott — mint a Szemző hidkarfalak- 
nál tette minek azt javítani, módosítani 
ha tiz évig nem volt baj úgy ezentúl sem 
kell veszélytől tartani. Igen ám, csakhogy 
az idő alatt a fa Ilid korlátja elrothadt és 
daczára, hogy 35 cmtrnél magassabb volt 
és mégsem rontotta a hidkarfalak egyönte
tűségét mégis egy a hídon átmenő kocsi 
bezuhanasát az árokba alig tartoztatta föl, 
összetörvén a korhadt hidkarfalat. Ezúttal 
csak azt kívánjuk kérdezni: Ki ügyel nálunk 
az átjárok es hidak jókarban tartására, hogy 
ily eset megtörténhetik ? Szemző Istvántól 
megkívánják, hogy hidkarfalai csak 35 ent- 
mtr magassabb legyenek - de a város hid- 
jain l’.a méter magas rodthadt fakorlatok 
vannak hol van itt az egyöntetűség? Ger- 
gurov Milo városi mérnök úgy latszik há
lyogban szenved az apatini utczában ha jár, 
de azonnal tágra merednek a szemei ha a 
bajai utczában Valter Nándorral sétál, — 
mert ott nem latja a magas rodthadt Ízlés
telen karfát, mig itt „különben külső csínyre 
kifogástalan" karfalba botlik. Végre mit gon
dol a tisztelt tanács; ha az apatini ut
czában 35 cnmtr magas lett volna a karfa 
nem-e zuhant volna be a mely árokba a 
kocsi az egyöntetűség daczára ?

Az ó-kanizsai műkedvelők 
holnap, folyó hó 2-án lánczczal egybekötött 
jótékonyczélu előadást rendeznek, mely al
kalommal szilire kerül „Angolosan" vígjáték 
2 felvonásban. Személyek: Szivesi Adél 
liatal özvegy l’griné sz. Korom 'Teréz úrnő. 
Mari, komornája Simon Anna k. a. lppel- 
berger Salamon, szeheni nagykereskedő és 
bankár, Palástit}’ Eábi ur. Róza, neje Erid- 
liinder Róza k. a. Gibbon Eduard, Gajó Ist
ván ur. John, szolgája, Anderla József ur. 
Olcsó Elorián fogadós az „Ezüst alagút" 
szállodában Szabados Dezső ur. Eritz, Kál
mán .Gyula ur. Jean, Rozsnyai Eerdinánd 
ur, pinezérek. Történik Pest- Budán. Ezt 
követi: „Sziget a szárazon" vígjáték 1 fel
vonásban. Irta: Dr. Grubicy László. Kurucz 
Boldizsár földbirtokos, Gajó István ur. Me- 
lanie, leánya Simon Anna k. a. Kurucz 
Gáspár, nyugalmazott tanár, Boldizsár öcscse, 
Dulóssy Ede ur. Zsolnay, ügyvéd, Palásthy 
Eábi ur. Mérley mérnök, Dukay József ur. 
János Kukurucz Boldizsár inasa, Eranz 
Gyula ur. .1 ulcsa Melanie szobalánya, Hor
váth Katicza.

Sertések itatása a vasutakon. 
Miután többször megtörtént, bog}1 a vasutakon 
szállított sertések közül, az itatas elmulasztása 
miatt nagyon sok elhullatott, a kereskedelmi 
miniszter rendeletét adott a vasúti állomások
nak, hogy a szükséghez képest mindenütt 
itassák és locsolják a sértésekét, különben 

a kárt a mulasztó közegeknek kell megtérí
teniük.

Újvidék 1895-iki költségvetése 
a következő: az összes szükséglet 316.309 
frt 6 kr; a fedezet 213.255 Irt 66 kr; a 
hiány 103.055 frt 10 kr: összesen 316.309 
frt 6 kr. A hiány 58 százaléka községi pót
lékkal lesz fedezve.

— Árverés. Ilirsch Sámuel ingatla
naira e iió 28-án lesz az árverés Szabadkai!.

Törvényszéki csarnok.
A ki be akar kisértödni. Eredeti 

bűnügyi pert tárgyalt a zombori kir. törvény
szék bűnügyi osztálya f. hó l én Becker 
Mihály apatini lakos 2 év előtt Eischer Jó
zsef jó pajtása val a Milla-féle sörcsarnokban 
szóvitába keveredett és az argumentálás he
vében Eischer Józsefi 2—3-szor földhöz lapí
totta. A vendéglős erre kijelentette, hog}’ neki 
ennyi elég és többet nem enged Eischer 
Józsefet az említett módon kapacziiálni, kü
lönben Eischer József is jónak látta az ellenal- 
hatatlan argumentumok elől megfutamodni. 
Ekkorra már Apatin város éber rendőrei is a tett 
színhelyére érkeztek, ami mód nélkül bosszan
totta Becker Mihályt. Egész hangosan kije
lentette, hogy ő rendőröket nem hivott és 
igy mindenkinek tizet sört, de azoknak nem. 
Majd egy pohár sörrel a kezében hadonázni 
kezdett W’eisz József rendőr orra alatt es 
váltig arról biztatta, hogy kisérje be ötét a 
községi fogházba. W’eisz József rendőr enge
dett a biztatásnak s Becker Mihályt, aki mar 
azután szívesen elálott volna a kívánságtól 
bekísérte a községi fogházba, hol másnap 
reggelig Becker alaposan kialudta mámorát. E 
fölött még fenyitő feljelentést is emeltetett ellene 
és társa Eischer József ellen csendháboritás és 
hatóság elleni erőszak miatt. A végtárgyaláson 
azután W’eisz József rendőr egész naivul 
előadta, hogy ő csupán azért kisérte he 
Beckert, mert arra az több Ízben nógatta es 
ha azt nem teszi vele, szabadlábon hagyta 
volna. A törvényszék Beckert rovatlan elő
életére való tekintettel -1 napi fogházra itelte, 
amibe ő is és a vádhatóság is megnyugodott.

A feleség, mint üzlettulajdonos.
R. T’ülöp szabadkai lakos másodszor 
házasodván, nőül vett egy tisztességes 
hajadont 1500 forintnyi hozománynyal, 
a melyet, minthogy attól tartott, hogy 
első neje lefoglalhatja a felesége nevére irt 
üzletebe fektetett és adatott a felesége áltál 
közjegyzői meghatalmazást magának, hogy ő 
az üzletnek csupán vezetője. Ez ép nem 
ritka dolog leven, R. Eülöp zavartalanul gaz
dálkodott felesege hozományával es sikerült 
is neki 2 év alatt nemcsak a hozományt, de 
jóhiszemű kereskedők áltál nyújtott 4—5000 
Írtig terjedő hitelt is lelhasználni, úgy hog}’ 
nem maradt egyéb szamara hátra a kikerül
hetetlen csődnél. A kir. törvényszék Dalmay 
Pál elnöklete alatt dr. Grün József és dr. 
< )rkonyi Ede birákbol alakult, a jegyzőköny
vet Kindris Gábor tszéki jegyző vezette, a 
vádhatóságot dr. Kardos Kálmán kir. ügyész 
vezette, a védelmet dr. Molnár Gyula telje
sítette. A vádlott rokonszenves liatal asszony 
nagy meglepetéssel fogadta az elnök abbeli 
szemrehányásait, hogy könyveket nem veze
tett, mérlegét es leltart nem készített. Hiszen 
kérem mondja naivul, nem az én 
dolgom az, én a konyhában és a gyerekek 
körül voltam elfoglalva, férjem azt csinált a 
mit akart es a mit tudott. R. Eülöp pedig mint 
tanú lett kihallgatva s egesz őszintén beismeri, 
hogy a mennyiben valaki jelen bünügx bcn bü 
nős, Úgy az inas mint ő nem lehet. A \ ádhatóság 
fönntartotta v idjal, dr. Molnár védő ellenben 
fölmenteni kelte védenczet, mert a férjnek 
jogában állott neje hozományát kezelni es 
a nőnek ezt meggátolni nem is all jogában, 
amint hogy megbízhatóbb vagyonkezelőt a 
férjnél nem is kereshetett. A kir. törvényszék 
hosszabb tanácskozás után R. Eülöpnél vét
kesnek mondotta ki és 3 napi fogházra Ítélte. 
Egy a vádlott és védője, valamint a kir. 
ügyész is megnyugodtak az ítéletben.
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Férfiaknak és nőknek
egyaránt fontos.

Biztos siker.
Férfiúknak. Nemi bajok, ti. 

m. hugycső-folyás stb. bármily regi 
is, 3 nap alatt alaposan és biztosan 
gyógyítható az egyedül Csepy gyógy
szertár által készített szerrel. Egy 
üveg ára — mely bármily régi baj 
biztos kigyógyitására elegendő, 
használati utasítással 2 frt.

Vöknek. Női bajok és egyéb 
tisztátalanságból eredő nemi bajt 6—8 
nap alatt biztosan kigyógyít a már 
eddig is számtalan esetben kitűnőnek 
bizonyult szere által — Csepy Antal 
gyógyszerész. Egy üveg ára — a leg- 
magacsabb baj kigyógyitására ele
gendő - használati utasítással 6 frt.

Kapható egyedül ii készítőnél
Hódmező-Vásárhelyen

Csepy Antal
gyógyszerésznél.
Titoktartás biztosittatik!!

$
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A kolera veszély 
idején minden ember 
igyekezzen a kolera 
lényegét, annak el- 
náritasára való sze
reket es a hatósági 
rendeleteket megis
merni. Ebből azon 
megn y ugvást szerzi 
magának, hogy van 
a kolera ellen is óv 
szer és hogy ész
szerű eljárás által 
mindenki megóvhat
ja magát a megbe
tegedéstől.

Mindenek előtt vi
gyázni kell beállandó 
emésztési zavarokra,

nagyizorüen b.ln.k g,omo, bajoknál. nílkUlöih.tellen él állolínoun Itmeietis
A íyJ’,"n“b«teK«éK tünetei: iMntalamfa ''"'“tíféilt1,

fclfujtiág, savanyu felböHögés, h*6m*nós, gyomorégés, feleslege* nyílkakivá 
lasztás. sáruasáq, undor és hányás, gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a 1n}e,ny1nyll|>e?xl,ez 
mórtól származott, gyomortiilterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok 

----- és httmorrholdáknál. . .Említett baloknál a Mariactetií ffyomwepprk 
évek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit száz meg száz bizo
nyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára használati utaaítással 
együtt so kr., nagy üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: 
Török József gyógyszertára 

Binlapest, Király utcza 12 sz.
▲ vJdJftrfvet és aláírást tüzetesen tessék megtekin

teni tt Csak oly cseppeket tessék elfogadni, melyeknek bur
kolatára zöld szalag van ragasztva a készítő aláirasávaJ

---- --- --- (C. Brady) és ezen szavakkal: „Valódiságát bizonyító”” 
__ --------------------------------- 4 MartactrlH avomorcteiwek valodian ka- I
~~ Zombor: Gtule gyógvs: ertara: Apafin: R.itav gyógyszertára; Petrovácz-sselló : 

Balogh Gy. gyógyszertára; Szí.-Tamás :Barnk<>vit.s’I.. Gy. gyógyszertára, 

székszorulás es különösen hasmenésre. Az egész emésztés mérsékelt életmód, nehezen 
emészthető ételek és más az emésztésre károsan ható ártalmasságok, valamint a gyomor 
meghűlése és egyáltalán mindennemű meghűlések elkerülése által tartható meg.

Az egészséges emésztés az ismert Mariaczelli gyomorcseppek által Brady ( . 
gyógyszertárából, melyeknek erősítő hatásuk van a gyomorra rendkívüli módón előse- 
gittetik. A Mariaczelli gyomorcseppek emésztési zavaroknál és szorulásoknál mindig 
jónak bizonyultak és sok év óta számítják a legkedveltebb háziszernek a családnál 
hirtelen előforduló betegségeknél.

Kapható gyógyszertárakban kis üvegecskében (ezeknek Bradi C. aláírassa! kell 
ellátva lenni) használati utasítással együtt á <80 kr.

H 
H 
H 
H
Ú

hirdetmény.
A közelgő téli idényre ajánlok kiváló minőségű

darab-, koczka- és dió porosz-szalon szenet, 
Salgó tarjáni töniörszenet és I-reiidű d ós pirszenet (Coaks) 
úgy teljes kocsi rakományokban, valamint kisebb mennyiségben a leg- 
jutánvosabb árak mellett.

Teljes tisztelettel
W u i t s G y.

szélt kereskedő Zom borba tt. %

Gruda Pál és társa könyvnyomdájából Zomborban.


